
F E D E R A T I O N  I N T E R N A T I O N A L E  
DU SP O R T  A U T O M O B I L E  

JAPAN A U T O M O B I L E  F E D E R A T I O N
J A F S K . S »

FISA Homologation No

Groupe
Group T  1
n - i

F T - 048

9 9 4 %  ' m ' i m

FICHE D'HOMOLOGATION CONFORME A L'ANNEXE J DU CODE SPORTIF INTERNATIONAL 
HOMOLOGATION FORM IN ACCORDANCE WITH APPENDIX J OF THE INTERNATIONAL SPORTING CODE

Homologation valabie à partir du 
Homoiogation vaiid as from 
F I S A ^ J » ^ ^  B
A) Voiture vue de 3/4 avant 

Car seen from 3/4 front

01 AVR. 1994
B) Voiture vue de 3/4 arriére 

Car seen from 3/4 rear

r

1. G E N E R A L  I T E S / G E N E R A L / - « § ^ @
101. Construceteur 

Manufacturer
T O Y O T A  M O T O R  C O R P O R A T I O N

102. Dénomination(s) commerciaie(s) - Modèle et type 
Commercial name(s) - modei and type

T O Y O T A  L A N D  C R U I S E R  ( K Z J 7 3 )
103.Cylindrée Cyiindrée corrigée

Cylinder capacity 2 9 8 2. 0 cnf Corrected cylinder capacity 2 9 8 2 .  0 x  l. 7 =  5 0 6 9 .  5 cnf

104.Mode de construction : a)Mode
Type of car construction : Type

b) matériau du châssis / coque 
materialjjf chassis / bodyshell 
•jjr'j-

105. No 
Ni

séparée ■monocoque—
W1/-F

i m : I »
4 W T E P . K A T I O M A L E  
^ U T 0 5 4 0 3 I L £  
je la Concorde, 8  
3 8  P A R I S

8, Place 
7 5 0

106. Nombre de places 
Number of places

-  1 -



Marque
Make

T O Y O T A

Modèle
Model

FISA Homologation No

K Z  J  7 3 T - 1 0 6 5
F T -0 4 8

2. D I M E N S I O N S ,  P O I D S / D I M E N S I O N S .  W E  I GHT/^fi,

201. Poids minimum 
Minimum weight

1 5  8 8

202. Longueur hors-tout 
Overall length

4 4 0 5

kg

mra±l%

203. Largeur hors-tout 
Overall width

Endroit de mesure 
Where measured

1 7  9 0

204. Largeur de carrosserie 
Width of bodywork

206. Empattement 
Wheelbase

mm±15i

2 6 0 0

207. Vole maximum 
Maximum track

209. Porte à faux 
Over hang

At rear a x l e  c e n t e r

a) A la hauteur de l’axe avant 
At front axle

b) A la hauteur de l’axe arriére 
At rear axle

m m ±  1%

a) Avant 
Front 
I?

a) Avant 
Front
m

1 4  5 5 mm

7 0 0
210.Distance "G"(volant-parol de séparation arriére) 

Distance "G” (steering wheel-rear bulkhead) 
^ S ’’G’’(xf7'J>W-)i - 'JTAjI H t F) 14 8 2

1 7  9 0

1 7  9 0

mm±l/(

m m ± l %

mm±l)(

b) Arriére 
Rear 
'ià

b) Arriére 
Rear

mm

1 4  1 5 mm

1 1 0  5 mm±l?(

2 -

F £ D E r » A T 1 0 N  I N T £ P , r 4 A T 1 0 N ^  
DEL’AUTOMOBIU 

8 Rasa da la Concorde, 8 
’ 75008 PARIS



Marque
Make

FISA Homologation No

T O Y O T A
Modèle
Model

K Z  J  7 3

F T - 048

3. M O T E U R / E N G  I

301.Emplacement et position du moteur 
Location and position of the engine

302. Nombre de supports 
Number of supports

3

(en cas de moteur rotatif,voir Art.335 sur fiche additionnelle) 
(In case of rotative engine,see Art.335 on additional form)

F r o n t ,  L o n g i t u d i n a l ,  O'
303. Cycle 

Cycle
4, D i e s e l

C) Profil droit du moteur déposé 
Right hand view of dismounted engine

D) Profil gauche du moteur déposé 
Left hand view of dismounted engine
mû ;) '  ^  L  tz iy ry c o m m

E) Moteur dans son compartiment 
Engine In Its compartment

T

1 JMTSRfiATlONAU
DF.L'AUTOMOBILE 

8. P'ace da la Concorde, 8 
75008 J P A R IS _ _ _

304.Suralimentation oui non ■
Supercharging yes -m -

(en cas de suralimentation,voir Art.334 sur fiche additionnelle) 
(In case of supercharging,see Art.334 on additional form)

[e compresseurs 
if compressors

E x h a u s t  T u r b o  C h a r g i n g ,  1 C o m p r e s s o r  
- 3 -



Marque
Make

T O Y O T A

Modèle
Model

FISA Homologation No

K Z  J 7 3 06
305. Nombre et disposition des cylindres 

Number and layout of cylinders
306. Mode de refroidissement 

Type of cooling system
307. Cylindrée 

Cylinder capacity

F T -0 4 8

4, I n - l i n e

a) Unitaire
Unitary m f i  7 4 5 . 5  

308.Volume minimum total d’une chambre de combustion 
Total minimum volume of a combustion chamber

30.9

L i q u i d
cnf

b) Totale 
Total •ê’it 2 9 8 2 . 0  cnf

309.Volume minimum d’une chambre de combustion dans la culasse 
Minimum volume of a combustion chamber In the cylinder head

310. Rapport volumétrique maximum (par rapport à l’unité)
Maximum compression ratio (In relation with the unit)
S;^Œ*ii:l:(R) 2 1. 2

311. Hauteur minimum du bloc-cyllndres 
Minimum height of the cylinder block

3 2 3_ _ _ _ _ _  mm
312.Matériau du bloc - cylindre 

Cylinder block material

cnf

2 5. 2 cnf

ÜISJ.
C a s t - i r o n

H

313. Chemises :
Sleeves : V j- I  :

314. Alésage 
Bore #7 _ _ _ _ _ _ _ _

316. Course
Stroke _ _ _ _ _

317. Piston a)Matérlau
Piston Material
m y

a) oui non b)Matérlau c) w ̂iininiucs sèches
yes W no IS Material X X X X wet S ô t dry

9 6. 0 mm
1 0  3 . 0 mm

A l u m i n u m  A 1o y

b)Nombre de segments 
Number of rings
m y 'iy m

± 0 . 1mm

c)Polds minimum 
Minimum weight

_ _ _ _ _ _ _ _ _ 3_ _ _ _ _ _ _ _ _ _  h”X  h  1 0  4 7
d)Dlstance de la médiane de l’axe au sommet du piston

Distance from gudgeon pin center line to highest point of piston crown
4 5. 7

e)Dlstance (±) entre le sommet du piston au PMH et le plan de joint du bloc cylindre
Distance (±) between the top of theplston at TDC and the gasket plane of the cylinder block

+ 0 .  2 ±0.15mmf)Volume de 1’évidemment du piston 
Piston groove volume
t’X F _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ 5. 0_ _ _ _ _ _ _ _ ± 0. 5cnf

AA)Plston 
Piston m >

- 4  -
Dr-L’AUT0r.10B!5.E

8. PÎÜ09 da !a Concorde, 8
7 5 0 0 8  P A R IS



FISA Homologation No
Marque
Make

T O Y O T A
Modèle
Model
S K K Z  J  7 3

F T -0 4 8

6 2 . 0

318. Biel le : a) Matériau b) Type de la téte de bielle
Connecting rod : Material S t e e l  Blgend type S e p a r a t e

c) Diamètre Intérieur de la.tète de bielle (sans coussinets)
Interior diameter of the big end (without shell bearings) t'7/i>FOF*l@('<7')>y^l^<) _

d) Lengueur entre axes e) Folds minimum
Longth between the axes n y n ^ F o ê à  1 6  2 . 5  ± 0 . 1mm Minimum weight

319.Vilebrequin a) Type de construction
Crankshaft ?7»->t7F Type of manufacture _ _ _ _ _ _ _ _ _

mm
117 8

O n e  p i e c e

c) c w H forgé
S t e e l cast— forged igiâ

b) Matériau 
Material U M

e) Type de paliers
Type of bearings _ _ _ _ _ _ _ _ _ _

g) Matériau des chapeaux de paliers 
Bearing caps material
'<7'l>y^tr7<DUM C  a s t -  i r o n

P l a i n

d) Nombre de paliers
Number of bearings '̂ 7’J > y o ^ _ _ _ _ 5_ _ _ _ _

f) Diamètre des paliers
Diameter of bearings <7’l>ycD^M 7 5. 0 mm

h) Folds minimum du vilebrequin nu 
Minimum weight of bare crankshaft

2 3 4 7 4 g
1) Diamètre maximum des manetons 

Maximum diameter of crank pins 5 9 . 0 mm

320. Volant moteur / Flywheel / 
77#f-4 :

a) Matériau / Material /
b) Folds minimum avec couronne 

de démarreur
Mimlmum weight with 
starter ring

321. Culasse : a) Nombre
Cyllnderhead : Number
•7'Jy/-^7F : IK _ _ _ ^

d) Endroit de la mesure

Boite manuelle / Manual gearbox
7-i7)lf7#7)X

Boite automatique / Automatic gearbox

C a s t - i  r o n X X X X

1 8  7 9 1 g X X X X g

utilisable uniquement avec boite de
vitesses automatique
Only usable with an automatic gearbox

b) Matériau 
Material
U M  A l u m i n u m  a l  1 o y

c)Hauteur minimum 
Minimum height

1 3  3 mm

0 '

Where measured From top of cylinder head to bottom of cylinder head
e) Angle entre soupape d’admission et la verticale 

Angle between Intake valve and vertical
f) Angle entre soupape d’échappement et la verticale

Angle between exhaust valve and vertical i^'/-x 1/1)17’ g  _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ OĴ _ _ _ _ _
F) Culasse nue. Bare cyllnderhead, G) Chambre de combustion. Combustion chamber.

i '# #
nt de culasse serré 
tened cyllnderhead gasketi iîT8l^>ArtOWÂÏ£

r*» «.‘AUTOMOSiu 
P la Concorde, 8

PARJS_

9 5 ± 0 . 2mm



Marque
Make

FISÂ Homologation No

T O Y O T A
Modèle
Model

K Z  J 7 3

323.Alimentation par carburateur: 
Fuel feed by carburettor:

b) Type
Type   X  X  X  X

a) Nombre de carbrateurs 
Number of carburettors

X X X X

F T - 048

d) Nombre de passages de gaz par carburateur 
Number of mixture passages per carburettor

c) Marque et modèle 
Make and model X X X X

X X X X
e) Diamètre maximum de la sortie de gaz du carburateur

Maximum diameter of the carburettor mixture exit port _
f) Diamètre du diffuseur au point d’étranglement maximum

Diameter of the venturi at the narrowest point x x x x
X X X X mm
± 0 . 25mm

324.Alimentation par injection: 
Fuel feed by injection :

c) Mode de dosage du carburant 
Kind of fuel measurement :

a) Marque b) Modèle
Make Model

N I P P O N  D E N S O  B o s c h  (Distributor type)
mécanique

mechanical
-é-Feet-ronique

eieetrenie"
-hydraulique—  

hydraulic—
d) Dimensions du conduit d'admission au niveau du papillon ou de la guillotine 

Dimensions of intake pipe at the throttle or slide location
e) Nombre de sorties effectives de carburant 

Number of effective fuel outlets 
JXA(D?^ 4

x x x x ± 0 . 25mm
f) Position des injecteurs fl) 

Position of injectors 
yxitofîcs

g) Capteurs du système d’ injection 
Sensors of injection system

Collecteur 
-Manifold

Culasse
Cylinderhead

WJ>̂ 7̂F

X X X X
h) Actlonneurs du système d’ injection 

Actuators of Injection system

x x x x
H) Carburateur(s) ou système d’ injection 

Carburettor(s) Injection system

- 6 -

DSL’AÜTOMOBÎLÊ
8, Plû-3 da la Concorda, 8

7 5 0 0 8  P A R IS_____



FISA Homologation No
Marque
Make

T O Y O T A
Modèle
Model

K Z  J  7 3
F T - 048

XIV) LOCALISATION DES CAPTEURS ET ACTIONNEURS / LOCATION OF SENSORS AND ACTUATORS / i 'A -tJ ff ii-h iD m

X X X X

- 7 -

FEDERATION ÎHT£P.WATlû{4^-^
F

8, Place da la Concorde, 8 
7«^008 PARIS



Marque
Make

T O Y O T A
Modèle
Mode!

K Z  J 7 3

FISA Homologation No

i l 5
F T -0 4 8

325. Arbre à cames : a) Nombre
Camshaft : Number

^
c) Système d’entraînement 

Drive system
______

e) Diamètre des paliers 
Diameter of bearings

© a s  ______
f) Système de commande de soupapes 

Type of valve operation

b) Emplacement 
Location

N o t c h e d  b e l t

2 8 . 0

d) Nombre de paliers par arbre 
Number of bearings per shaft

O v e  r h e a d  ( O H O )

mm

D  i r e c t

327.Admission : a) Matériau du collecteur
Intake : Material of manifold

b) Nombre d’éléments du collecteur 
Number of manifold elements

 1_____
d) Diamètre maximum de soupape 

Maximum diameter of the valve
4 2. 7 mm

f) Longueur de soup, pe 
Valve length
MltrcDSè 1 0  3 . 5  ±1.5mm

H) Nombre de ressorts par soupape 
Number of springs per valve

I

A l u m i n u m  a l l o y
c) Nombre de soupapes par cylindre 

Number of valves per cylinder
1

e) Diamètre de tige de soupape dans guide 
Diameter of the valve stem In guide 

ÿ'/F&aoAil/xfiS 8. 0
g) Type des ressorts de soupape 

Type of valve springs
C o i l

+0
-0.2mm

I) Collecteur d’admission 
Intake manifold 
©^7-*-)FF

F a s e î A T Î O H  î ^ f r £ « N A r ; 0 ^ ^ ^  
DEL’ADTOF̂ OOSLE 

8, Place de la Concorde. 8 
75008 PARIS

- 8 -



FISA Homologation Ko
Marque
Make

T O Y O T A

Modèle
Model

K Z  J 7 3 iiîlïliiïiiï!
F T - 048

Dessins des orifices du moteur - totérances sur les dimensions : -2% , +4% 
Drawings of engine ports - tolerances on dimensions : -2% , +4X

: -2Si . +4^

: : : : : : : : :

I )Culasse, face collecteur / Cyllnderhead, manifold side / ÿ')>/-^7F,

. iii::; A

ila=*
i i .

I;:::;;:;::;:

N o .  1. 4 N o .  2
S E C  A - A

N o .  3

n)Collecteur, côté culasse / Manifold, cyllnderhead side / T-lî-JtF, •>'J>I'"-̂ 7F{llJ 
, ,<011

A  V I E W  i
N o .  1. 4

mam
3011

A

6. Si I

( 1 1

c •4

30it

16. Si

%
3011

BC /
\

‘/mmmmmim

B  V I E W
N o .  2

C  V I E W
N o .  3,

- 9 -
F i i L E n A T i Ü M  I M T E F ^ W A T i C m L E

DEL’AUTOf.lOSIlS
8, Plaoa da la Concordo, 8

7 5 0 0 8  P A R IS



FISA Homologation No
Marque
Make

T O Y O T A
Modèle
Model

K Z  J 7 3

F T - 048

Dessins des orifices du moteur - tolérances sur les dimensions : -2% , H% 
Drawings of engine ports - tolerances on dimensions : -2% , +4/o

: -2% . H%

DCulasse. face collecteur / Cyllnderhead, manifold side /

0 3  i.± t
A ’ V I E W

F)Collecteur, côté culasse / Manifold, cyllnderhead side / 7::ÿ-jPF,

'77.
/
/

^ z z z z z z
///

B -

I til. ] nil. >

A  V  I E U

- 10 -

DcL’AüTOuîOD!}^
b, kiace cè 13 L’Snfôfdô, ï  

75003 P.ARIS



Marque
Make

T O Y O T A
Modèle
Mode!

FISA Homologation No

K Z  J 7 3 1 0 6 5
328. Echappement 

Exhaust :
:

c)

a) Matériau du coi lecteur 
Material of manifold

b)
FT-n48

C a s t - i r o n

i) Nombre de ressorts par soupape 
Number of springs per valve

j) Collecteur d’échappement 
Exhaust manifold

Dimensions intérieures de sortie collecteur 
Internal dimensions of manifold exit

 5
e) Diamètre maximum de soupape 

Maximum diameter of the valve
3 7. 2

g) Longueur de soupape
Valve length 1 0  3. 5

d)
4. 0 mm

Nombre d’éléments du collecteur 
Number of manifold elements

Nombre de soupapes par cylindre 
Number of valves per cylinder

1
f) Diamètre de tige de soupape dans guide 

Diameter of the valve stem In guide
mm jffFttgOAjtyxfili  8

h) Type des ressorts de soupape
+0

0 -G. 2mm
C o i l± 1 . 5mm Type of valve springs _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _

p) Diamètre de tuyauterie entre collecteur et premier silencieux 
Diameter of pipe between manifold and first slllnder

e o. 5/5 4. 0 mm ± 5 x  
BB) Echappement complètement 

Complete exhaust system

329. Sysème anti-pollution 
Anti pollution system

a)
ou 1 non
yes no

b) Description 
Description 
15^ X X X X

330. Système d’allumage : a) Type
Ignition system : : Type

b) Nombre de bougies par cylindre
X X X X

c) Nombre de distributeurs
Number of plugs per cylinder x x x x  Number of distributors x  x  x

d) Nombre de bobines Number of colls
x x x x

a) Nombre b) Diamètre de l’hélice
Number 1 Diameter of the screw  4 3 0_ _ _ _ mm

d) Nombre de pales

332.Ventilateur de refroidissement 
Cooling fan }-'I'A7t> 

c) Matériau de l’hélice
Material of the screw 7  7 > U ^  _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _

e) Type d’entrainement
Type of drive M e c h a n i c a l

P l a s t i c Number of blades yry^b-F __
f) Ventilateur débrayable 

Automatic cut In
333. Système de lubrification ; 

Lubrication system 
c) Capacité totale 

Total capacity

a) Type
Type J F M  W e t s u m p

b) Nombre de pompes à huile 
Number of oil pumps

ou i non
yes no

8 . 0

d) Refroldisseur(s) d’huile 
Oil cooler(s) 
tU M -

oui flon '
yes W ■ no M

Nombre
Number

du (des) refroidi sseur
the cooler(s) t U h r  n e  c o m p a r t m e n t

W-UAUTt;: ÜÜILE---------refroldlsseur(s) 
ooler(s) tU h j - f ' I ' f 8. T' • ■> ‘ *>ncorde, 8 E 

7 J  - 1  1 ^  3
X c h a n g e r



Marque
Make

T O Y O T A
Modèle
Model

FISA Homologation No

K Z  J  7 3

FT-nift

5. E Q U I P M E N T  E  L  E  G  T R  I Q U E / E  L  E  G  T R  I G  A L  E Q U  I P M E N T / ^ ^ g | 5 n ° a
501.Batteries : a) Nombre 

Batteries : Number 
lU f'h  : ïi[ 1 o r  2

b) Tension 
Tension

1 2 volts
c) Emplacement 

Location
I n  e n g i n e  c o m p a r t m e n t

502. Gènèratrice(s) a) Nombre b) Type
Generator(s) Number Type
M M  ^  1 9‘i 'f A l t e r n a t o r
c) Système d’entrainement

Drive system
P l a i n  b e l t

d) Puissance nominale
Nominal power

6 6 0 watts
503. Phares escamotables a) out" non b) Système de commande

Retractable headlights yftS” no Control system
X X X

6. T R  A N  S M I  S S  I O N / P O W E R  T R A  I

601. Roues motrices : avant oui arrière oui non
Driven wheels : front yes -fw- rear yes -fto-
m t à  : fîl -M -

602. Embrayage : a) Type
Clutch : Type
Hiif : N1

b) Système de commande 
Control system

D r y

H y  d  r a u  1 i c
d) Diamètre du(des) disque(s) 

Diameter of the plate(s)
±2 mm

c) Nombre de disques 
Number of plates 
ra'JO:>WL

603.Boite de vitesses : a) Emplacement
Gearbox : Location
’( I h l l  : f i a  A t t a c h e d  t o  e n g i n e  i n  e n g i n e  c o m p a r t m e n t
b) Marque "manualle” c) Marque "automatique"

"Manual" make "Automatic" make
" 7 - i 7 r ê t t ^  A I S I N - A I  x x x x

d) Type et emplacement de commande 
id location of control 

L i & a F l o o r ,  M e c h a n i c a l

- 12 -

F E Û O Î A T Î O N  l a r E n m m m E  
D H f A U r O M O D L E  

8, Place dâ la Concorde. 8 
T'^008 PARIS____



FISA Homologation No
Marque
Make

T O Y O T A
Modèle
Model

K Z  J  7 3 T - 1 f 6  5
e) Rapports 

Ratios 
frit

FT-P 48

AR/R
iJ/l-X

Constante
Constant

f) Griiie de 
vitesses
Gear change gate 
•>7

Mannuei ieAianuai/7:^a7)t
nombre de dents 
number of teeth

43/29 X  31/12
43/29 X 32/23
43/29 X 31/32

43/29 X 26/46

43/29 X 23/13 
X 37/23

rapport
ratio
Jt

3.830
2.063
1.436
1.000

0.838

4.220

0 0 0 0
© © © Ô

g) Type de iubrification 
Type of iubrication

h) Refroidisseur d'huiie 
Oii cooler . 
tW - i -

cc) Embrayage 
Clutch i i i f

W i - non
yes" no

M

Type
Type

X

X

Automatique/Autom
nombre de dents 
number of teeth

atic/t-F7f7^

rapport
ratio
Jt

G/)
Snrr
■no

1
2
3
4
5

AR/R

S  p  i a s h  i 1 g

F^DERATiOH SS '̂tP.fiAT^OMALH 
ü S l ' A ü T O ' J i D C r j E  

8, Raco d0 la Concorda, 8

X X X X

S) Carter de boite de vitesses et cloche d’embrayage 
Gearbox casing and clutch bell housing

- 1 3 -



Marque
Make

T O Y O T A

Modèle
Model
m .

FISA Homologation No

K Z  J  7 3

604. Bofte de transfert/différentiel central 
Transfer box/central differential :

a) Rapports 
Ratios 
^7J:b

FT-04g

H i gh : 1. 0 0 0 L  0 w : 2. 2 9 6
H i g h :  4 3 / 3  2 x  3 2 / 4  3
L o w  : 4 3 / 3 2  x  4 1 / 2 4

b) Nombre de dents 
Numbers of teeth

_________________________________
c) Système de commande de boite de transfert

Control system of transfer box (STD) (OPT)
________M e c h a n i c a l  or E l e c t r i c a l

d) Type de différentiel central 
Type of central differential

________________________X X X X______________
e) Répartition du couple: el) Avant Arrière

Torque distribution: Front Rear
lii 5 0 % m 5 o

e2) Nombre de dents: 
Number of teeth:

f) Type de limitation de différentiel central 
Type of central differential limitation 
LSD7Ï7

X X X X

X X X X

605. Coule final 
Final drive

a) Type de couple final 
Type of final drive

b) Rapport 
Ratio 
^7Jt

c) Nombre de dents 
Number of teeth

d) Type de limitation de 
différentiel
Type of differential
limitation
LSD^f/

e) Type de lubrification 
Type of lubrication

f) Refroldlsseur d’hulle 
Oil cooler
tU M -
Type
Type

Avant / Front / fit!

H y p o i d  g e a r

4 . 5 5 5

4 1 / 9

X X X X

S p 1 a s h i n g

oui non
yoo” no

m

X X X X

Arriére / Rear / 'ik

H y p o  i d g e a r

4 . 5 5 5

4 1 / 9

X X X X

S p 1 a s h i n g

OU i non
no

X X X X

- 1 4 -

f S s H A T I O H  îNT£?.t4A- 
D S L ' A U t O y O S l ' J E  

8 picicfl do la Concorde, 8
1 ' 7r^on8 PARIS _



Marque
Make

T O Y O T A

Modèle
Model

K Z  J  7 3
JAF^^ISS-

FISA Homologation No

F T -0 4 8

606. Arbres : 
Shafts : 
•>t7F :

a) Type des arbres longitudinaux 
Type of longitudinal shafts 
iSÉ(7a':7ÿ’t7f)®ÿt7FOJF^ï^

b) Matériau des ardres longitudinaux 
Material of longitudinal shafts 
gc(7D'tr>t7F)Oÿt7FCD|^!R

c) Type des demi-ardres transversaux 
Type of transversal half-shafts 
F7'f7’ÿt7FOff^^

U n i v e r s a l  j o i n t

d) Matériau des deml-arbres transversaux 
Material of transversal half-shafts 
F7'f7'->ir7

S t e e l

C o n s t a n t  v e l o c i t y  j o i n t

S t e e l

XII) CHAINE CINEMATIQUE (4 roues motrices) / KINEMATIC TRAIN (4 wheel drive) / SEIilpOEII?(4îâSEf!j)

Front
( )
41 Y

-4

C

32 41
R e a r

43 24
i

32

C

41

J

-  1 5 -

FEDEfiATlCîH
DEL’AUTOrJIOSILE

8, P:ao3 la Csnrcrda, 8 
75008 PARIS



Marque
Make

T O Y O T A
Modèle
Model
m . K Z  J 7 3

705. Autre type de suspension : 
Other type of suspension :

T) Train avant complet déposé

Avant / Front / liî

Rigid axle with coii-spring
oui
yes ^

-non ■ 
-no— ^

S t e e l

— non
yes W no M

X X X X

7. S U S P E N S  I O N / S U S P E N S  I 0 N / - 9 - X ^ > - >  s >
701. Généralités 

General
a) Type de suspension 

Type of suspension
702.Ressorts hélicoïdaux 

Hélicoïdal springs
a) Matériau, Material,
m

703. Ressorts à lames. Leaf 
springs, ')-7X7'jyy

a) Matériau de lame 
maîtresse,Material of 
main leaf,
Matériau de 2ème lame.
Material of 2nd leaf
Matériau de 3ème lame.
Material of 3rd leaf
mz'j-nm
Matériau de 4ème lame.
Material of 4th leaf
Matériau de 5ème lame.
Material of 5th leaf 
m-o'him 
Matériau de lame 
auxiliaire. Material* 
of auxiliary leaf
m ' i - n m

704. Barres de torsion 
Torsion bars 
|>->3W(-Ar'jyy

c) Matériau 
Material

X X X X

X X X X

X X X X

X X X X

X X X X

tMri- non
yes W no M

X X X X

FISA Homologation No

1 - ^ 1 0 6  5

F T - 048

Arriére / Rear / ^

Rigid axle with coii-spring
oui
yes W

-non—  
-ne-"̂

S t e e l

ûtri non
yes W no M

X X X X

X X X X

X X X X

X X X X

X X X X

X X X X

ütH non
yes ^ no M

Voir description sur fiche additionnelle 
See description on additional form

— D E T i C T c n r o n r  
8, Piaoo dô la Concorda, 8 

7 5 0 0 8  PARIS

Complete dismounted front axle,
Ü) Train arriére complet déposé

Complete dismounted rear axle, S:

-  1 6



Marque
Make

T O Y O T A
Modèle
Model

K Z  J 7 3

FISA Homologation No

0
F T -0 4 8

706. Stabilisateur 
Stabilizer

a) Longueur efficace 
Effective length

b) Diamètre efficace 
Effective diameter
m m

c) Matériau 
Material

Avant / Front / S? Arriére / Rear / 'é.

6 6 6 mm±l)é X X X  mm±15é

2 6 . 0  mm X X X  mm

S t e e l X X X

XI) Dessin ou photo du stabilisateur avant 
Drawing or photo of front stabilizer

XI) Dessin ou photo du stabilisateur arriére 
Drawing or photo of rear stabilizer

»

i

X X X

707. Amortisseurs:
Shock absorbers :

a) Nombre par roue 
Number per wheel

b) Type 
Type

Avant / Front / W! Arriére / Rear / 'û.

1 1

T e l e s c o p i c T e l e s c o p i c

- 1 7 -

FîiD£?îAT}Ort
D 5 L ’AüïOr^OS*'"£

8, Plaso dâ la Concorde, 8 
7nnna PARIS _



Marque
Make

T O Y O T A
Modèle
Model

K Z  J 7 3

FISA Homologation No

1 - 1 0  6 5
F T -0 4 8

8. T R A I N  
801. Roues : 

Wheels :
:

a) Diamètre 
Diameter 
•Jig

b) Largeur 
Widthilia

R O U L A N T / R U N N  I N G  G E A R / Æ f f ^ a
Avant / Front / H'J 1 Arrière / Rear / ^ Secours / Spare / X'tT

1 5 1 5 1 5
3 8 1 mm 3 8 1 mm 3 8 1 mm

6 6 6

1 5  2 mm 1 5  2 mm 1 5  2 mm

802. Emplacement de la roue de secours 
Location of the spare wheel

O n  t h e  r e a r  t a i l  g a t e

EE)Roue de secours dans son emplacement 
Spare wheel In its location

^  / • '-'i

M  I

- 1 8 -

F2DSRAÎÎÜH li'JVEfîfiAflOïîA» 
DSL’AUiOMOSILE 

8, Place dd la Concorde, 8 
75008 PARIS



Marque
Make
ê t t S T O Y O T A

Modèle
Mode!
S S

FISA Homologation No

K Z  J  7 3

803. Freins : a) Système de freinage
Brakes : : Braking system _ _ _ _ _ _ _

b) Nombre de maltre-cylindres bl) Alésages
Number of master cylinders Bores

Tandem #7
c) Servo-freln 

Servo-brakes oui non
yes W no M

d) Régulateur de freinage 
Braking regulator oui non

yes W no M

e) Nombre de cylindres par roue 
Number of cylinders per wheel

el) Alésage 
Bore f7

f) Freins é tambours : Drum brakes : :
fl) Diamètre Interleur

Internal diameter F*îS 
f2) Nombre de garnitures par roue 

Number of linings per wheel 
W -m tzK )(D v i-< D n  

f3) Longeur développée des garnitures 
Developed length of linings 

f4) Largeur des garnitures
Width of the linings -yi-Oiti

g) Freins é disques : Disc brakes : :
gl) Nombre de plaquettes par roue

Number of pads per wheel
W -^^ tzK )(D iU Ï(D ^  

g2) Nombre d’étriers par roue 
Number of calipers per wheel

g3) Matériau des étriers 
Caliper material 

g4) Epaisseur du disque neuf
Thickness of new disc ^Sxaaf̂ 7‘9<D!$.̂  ̂

g5) Diamètre extérieur du disque 
External diameter of the disc 

g6) Diamètre extérieur de frottement des plaquettes 
Externat diameter of pads’ rubbing 
surface

g7) Diamètre intérieur de frottement des plaquettes 
Internai diameter of pads’ rubbing surface

gS) Longueur hors'tout des plaquettes 
Overall length of the pads 
M ( D ± ^  

g9) Disques ventilés 
discs

F T - 048

D o u b l e .  H y d r a u l i c

2 3. 8 mm / 2 3. 8 mm
cl) Marque et type 

Make and type
AISIN, V a c u u m

dl) Emplacement 
Location
t e a S i d e  r a i l

Avant / Front / t? Arriére / Rear

mm

X X X X X X X X

X X X X X X X X

X X X X X X X X

X X X X X X X X

1.5 mm ±  1.5 mm

1.5 mm

1.5 mm ±  1.5 mm
out
yes W

1 DSL’AUTOWODILS 
I 8, do la Concorde, 8

7r,o03 PARIS____

oui
yes W

non—



Marque
Make

T O Y O T A

Modèle
Mode!

K Z  J 7 3

FISA Homologation No

T - 1 0 6
F T - 048

h) Frein de stationnement : 
Parking brake :

h2) Emplacement de commande 
Location of lever

C e n t r a l

hl) Système de commande 
Control system

C a b l e
h3) Effet sur roues 

On which wheels
t u n n e l  b e t w e e n  s e a t

Arrière

V) Frein avant 
Front brake 
7D>17'1/-+

W) Frein arrière 
Rear brake 
'17/!/-+

804. Direction : 
Steering : 
m r A  :

a) Type 
Type

b) Servo-assistance 
Power assisted

Type
Type

Avant / Front / SÎJ

R e c i r c u l a t  i n g b a i l

oui îion
yes -lîô-
W

H y  d r a u 1 i c

Arrière / Rear / ^

X X X X

oui'" non
yos ■ no

X X X X

- 2  G
D S U A l ! T C i . ; O C L £

8, Plaça dû la Conccrdo, 8 
7 5 00 8  PARIS



FISA Homologation No
Marque
Make

T O Y O T A

Modèle
Model
m s. KZ J 7 3 T - Î 0 6 5

F T -0 4 8

9. C A R R O S S E R  I E/BODYWORK/$(^:

901. Intérieur a) Ventilation oui non ■ b) Chauffage oui non c) Climatisation ©tri- non
Interior : Ventilation yes -fto- Heating yes -no- Air conditioning yos no
m pl : g i m -M - t-f- W - M - M

d) Sièges 
Seats 
v-[

d2) Appuie-tête 
Headrest

dl) Type des sièges arrière 
Type of rear seats

B e n c h
Avant / Front / It!

oui
yes W

non
no M

Arrière / Rear / ^

oui
yes W

non
no SS

d4) Siège arrière rabattabie 
Rear seat can be folded 
W§J^'J7ÿ-F

e) Plage arrière 
Rear ledge

oui
yes W

non
no M

non 
no M

-out— el) Matériau 
Material
m X X X X

f) Toit ouvant optionnel 
Optional sun roof

fl) Type 
Type

non 
no ^

oui
yes

X X X X

f2) Système de commande 
Control system

X X X X

g) Système d’ouverture des vitres latérales 
Opening system for side windows

X) Tableau de bord 
Dashboard

Avant / Front / IÎI Arrière / Rear / ^
M a n u a l  (STD) 

E l e c t r i c a l  (OFT) x x x x

Y) Toit ouvrant 
Sunroof 
r^ii-7

r t r i i x x x x

- 2  1 -

l>?.L’AUfO(xîOGi:.£
8f Ptvii-o uu iu CyjK-uiJy, S,«( 1 It-Couulti'

75000  - PARIS



Marque
Make

T O Y O T A

Modèle
Mode!

K Z  J 7 3

FISA Homologation No

F T - 048

902.Extérieur : a) Nombre de portes b) Hayon oui fton"'
Exterior ; Number of doors Tailgate yes -tm-

: F7CDgJ[ 2 T-)Hf-F W

c) Matériau des portières 
Door material 
F7<DUM

d) Matériau du capot avant 
Front bonnet materiai

Avant / Front /lu Arriére / Rear /%.

S t e e l X X X X

S t e e l

e) Matériau du capot arriére / hayon
Rear bonnet / tailgate material S t e e l

/ f-A’f-FcoUM H a r d e n e d  G l a s s
f) Matériau de la carrosserie

Bodywork materiai _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _
h) Matériau des ia lunette arrière 

Rear window material
H a r d e n e d  G l a s s

S t e e l  ( S ee d r a w i n g  X 1 I 1)

k) Matériau des vitres iatéraies 
Side window materiai

i) Matériau du pare-choc 
Materiai of bumper

n) Essuie-giace arrière 
Rear wiper 
'J77f/t-
Hardened giass

Avant / Front / fiu Arriére / Rear

H a r d e n e d  G l a s s H a r d e n e d  G l a s s

S t e e l  &
P o l y p r o p y l  en

S t e e l  &
P o l y p r o p y l  en

oui noR“
yes W -flo— ^

Xlll) PARTIES DE CARROSSERIE SYNTHETIQUES / SYNTHETIC PARTS OF THE BODY /

8, Plaoa da la Ccncordo, 875003 PARIS



Marque
Make

T O Y O T A
Modèle
Model

K Z  J 7 3

FISA Homologation No

T *  1 0 6 5
F T -0 4 8

INF0R.V1ATI0NS COMPLEMENTAIRES / COMPLEMENTARY INFORMATION /

xxxx

- 2  3 - 7 r . n n a  P A H L l



F E D E R A T I O N  I N T E R N A T I O N A L E  
DU SP O R T  A U T O M O B I L E

JA P A N  A U T O M O B I L E  F E D E R A T I O N
G r o u p
G r o u p T  1

PRoiDûltiaaïLpflïPiĤ ^

T “ 1 06 5
Extension

F T - 048

CERTIFICAT DE DIMENSIONS INTERIEURES 
CERTIFICATE FOR INTERIOR DIMENSIONS

Véhicule: Constructeur Modèle et type
Vehicle: Manufactureur Model and type T O Y O T A  L A N D

T O Y O T A  M O T O R  C O R P O R A T I O N    C R U I S E R  ( K Z J 7  3)

Dimensions Intérieures comme définies par le Règlement d’Homologation. 
Interior dimensions as defined by the Homologation Regulations.

è  n t z m m m

«

B  (Hauteur sur sièges avant) 
(Height above front seats) 
( f ü ^ ± a i o i ^ è )

G  (Largeur aux sièges avant) 
(Width at front seats) 
(fitl^gorti)

D  (Hauteur sur sièges arrière) 
(Height above rear seats) 
( M S ± â | 5 o f 5 è )
(Largeur aux sièges arrière) 
(Width at rear seats) 
( « s o r t i )

(Volant-Pédale de frein) 
(Steering wheel - brake pedal) 
(xf7'j>m-A - r i z - m )

1 1 0  0

13 0 0

1 0  8 7

13 0 0

6 2 6

(Volant-parol de séparation arrière) 
(Steering wheel - rear bulkhead)
( .x m -A iM  - « 0 1 ^ 7 F) 1 4  8 2

H =F + G = 2 10 8

mm

mm

mm

mm

mm

mm

mm

- 2  4 -

iS^'ra^riAYÎOilALS 
D a L ’A ü T C y O ü i L Ê  

8, P’aoe do la Concordo, 8 
7 5 00 3  PARIS



FISA Homologation No
F E D E R A T I O N  I N T E R N A T I O N A L E  

DU SP O R T  A U T O M O B I L E  
JA P A N  A U T O M O B I L E  F E D E R A T I O N

T - f 0 6 5

Croupe
Group T  1
n -1

F T - 048

FICHE D’HOMOLOGATION ADDITIONNELLE POUR MOTEURS SURALI,MENTS PAR TURBOCOMPRESSEUR (S) 
ADDITIONAL HOMOLOGATION FORM FOR TURBO CHARGED ENGINES

Véhicule: Constructeur 
Vehicle: Manufactureur 
m m : îüitêtt

T O Y O T A  M O T O R  
C O R P O R A T I  O N

Modèle et type 
Model and type

K Z  J  7 3
Homologation valable à partir du 
Homologation valid as from

0

334. Suralimentation 
Turbocharging

a) Marque et type du turbocompresseur 
Make and type oh the turbocharger

C T  1 2 B T O Y O T A
b) Carter de turbine: 

Turbine housing:
bl) Nombre d’entrées des gaz d’échappement 

Number of exhaust gas entries
ÿmmüAtia(D^ ___________

b2) Matériau 
Material
^ I S . _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ C  a s t -  i r 0 n

c) Roue de turbine: 
Turbine wheel:

cl) Matériau 
Material
m N  i -  A  1 1 0 y

c2) Nombre d’aubes 
Number of b

g
c3) Hauteur(s) des aubes 

Height(s) of blades
_________

c4) Cotes A. B. C, selon le schéma suivant
Dimentions A,B,C, according to the flowing sketch
T K E I ^ A B C C D v F i S

1 8 . 0 ±0. 5mm

A  = 4 2 . 0 ± 0 . 4mm

B  = 7. 0 +0. 5mm

C  = 5 2. 0 ±0. 3mm
c5) Aubes variables 

Variable blades

d) Carter de compression: 
Impeller housing:

S O R T  IE

Oiri- non
E X I T  >%JL,

yes no pïlTOfCHOGîLE
8, PkAQo t’d  lo Canoorda, 8

dl ) Nomb re d entrées d air(mélange) 7 8003  PA R I3

Number of air entries(gas)
d2) Matériau 

Material
m  ______________

- 1  -

A l u m i n u m  A l i o  y



FISA Homologation No
Marque
Make

T O Y O T A
Modèle
Model

K Z  J 7 3

e) Roue de compression: 
Impeller wheel:

el) Matériau 
Material
m A l u m i n u m  A l i o y

e2) Nombre d’aubes 
Number of blads 
n - l fo m 1 0

e3) Hauteur(s) des aubes 
Helght(s) of blads

e4) Cotes A, B, C, selon le schema suivant
Dimensions A,B,C, according to the following sketch 
TIEEIOA, B. C O

A = _  
B = _  
C  =

4 3. 0 ± 0 . 4nun
4. 3 ±0. Smiii

5 8. 0 ± 0 . 4mni

e5) Aubes variables ou 1 non
Variable blades yGs no

m

1 8 . 7 ±0. Sfflin

ENTREE
ENTER

f) Régulation de la pression:
Pressure regulation:

fl) Type de régulation de la pression: 
Type of pressure adjustment:

f2) Type de la soupape 
Type of the valve

S w i n g  v a l v e

by-pass - - soupape de décharge autre cas
X bypass relief valve other case

- - ^Ofiiî

g) Système d’échappement: 
Exhaust system:

gl) Dlmentlons Intérieures de(s) éventuel(s) tuyau(x) 
d’échappement entre collecteur d’échappement et 
tubocompresseur
Internai dlmentlons of the possible exhaust plpe(s) 
between exhaust manifold and turbocharger 
l+’/-X i  ̂ #©ra10lf/-X x x x x ± 2ma

h) Refroidissement de l’admission: hi) ou 1 non
Cooling of Intake air: yes no

h2) Système - - alr/alr -- alr/eau -- slmple-passe --
System alr/alr alr/water slngle-flow

— — — —
h3) Diamètre de l’entrée d’air U

Air Inlet diameter
x x x x  mm

h4) > ^ i ^ Â ^ K l a  sortie d’air 
jieter

HÊkÆ  rWsîi^\c\ X X X X  mm

Capacité en eau 
Water capacity 
tK o ^ S x x x x

double-passe
double-flow
W ê.

- 2 -

D S l ’A D T C r ^ Ü O L E  
8, Flac  ̂«la lû Concorde, 8 

7' Î0 ' ’:8 PARIS____



Marque
Make

TOYOTA

Modèle
Model

k) Vue de dessus du turbocompresseur 
Plan view of turbocharger

FISA Homologation No

K Z  J  7 3
T -1 0 6 5

L) Vue de face du turbocompresseur 
Front view of turbocharger

M) Vue côté du turbocompresseur 
Side view of turbocharger

0) Soupape et montage du by-pass du turbocompresseur 
Valve and by-pass Installation of turbocharger

N) Carter de turbine du turbocompresseur 
Turbine housing of turbocharger

F) Système d’échappement entre collecteur et 
turbocompresseur
Exhaust system between manifold and turbocorapressor

XXXX

FSER/tTSOK :̂ fr£f;f!A■■!0̂ 3AL2

3 -

Db L AU t C-Î 
8, Place dQ la Concorda, 8 

7B008 PARIS



FISA Homologation No
Marque
Make

T O Y O T A

Q) Carter de compresseur du turbocompresseur 
Compressor housing of turbocharger

Moddie
Model
S3S: K Z  J 7 3 I

^ ' ^ - 0 4 8

R) Echangeur intermédiaire déposé 
intercooler dismounted Z) Echangeur intermédiaire monté 

intercooier mounted

xxxx xxxx

- 4 -
D 2 L ’A u r c r » o { : L £

8, PÎCOQ do la C('n.' 3
7 5 0 0 8  r  \ n i s



FISA Homologation No
Marque
Make

T O Y O T A

Modèle
Model
S K

V) Entrée des gaz d'échappement dans turbine de 
compresseur
Exhaust gas inlet to the compressor turbine

K Z  J  7 3
F T - 048

VI) Sortie des gas d’échappement de turbine de 
compresseur
Exhaust gas outlet from the compressor turbine

ir>

CD

VU) Entrée d’air(méiange) dans carter de compresseur 
Air(gas) inlet to the compressor housing 
oy1M -i\1v 'A <D À n^

\ffl) Sortie d'air(mélange) du carter de compresseur 
Air(gas) outlet from the compressor housing

Ô T
to

r --------^
CM ‘ 

• "  ■

+1 —  - —

xJ-
'd' ''
'S. -------Ü

- 5 -

DEL’AUÏGilOClLc 
8, P!ac0 do la Concorde, 8 

7500S PARIS



Marque
Make

T O Y O T A

Modèle
Model

K Z  J 7 3

FISA Homologation No

F T - 0 4 3

IX) Dispositif réglant la pression de suralimentation 
Device reguratlng the turbocharglng pressure

Pression standard 
Standard pressure 1 . 2 bar

Procédure de contrôle de la pression 
Procedure for checking the pressure

P r e s u r e  on t h e  a c t u a t o r  w h e n  the w a s t e g a t e  v a l v e  c o n t r o l
+1.6

r o d  m o v e s  (dis p l a c e m e n  t -0 mn)______________________________

XV) Système de refroidissement de 1’ intercooler 
Intercooler cooling system

X X X X

fc^si’AUfcr;.oerj:
8, Pîaoo da la Concorde, 8

y ^ O C S  P A ^ t S
- 6 -



FIA Homologation No.

F E D E R A T I O N  I N T E R N A T I O N A L E  DE L' A U T O M O B I L E m
Extension No.

JAPAN A U T O M O B I L E  F E D E R A T I O N  1° 1- / °  ̂ ^
J A F ^ IS # ^  F T -  0  4 8 E R - 1 / 1

GroupeGroup
n -1 T  1

FICHE D’EXTENSION D’HOMOLOGATION FORM OF FIA HOMOLOGATION EXTENSION F  I A

□  e t

□  v F

Evolution normale du type /
Normal evolution of the type/S^cDlE#jl'fb

Variante de fourniture/"
Supply v a r i a n t / # ^ f ê ^ S

□  vo

[ÿ~\ E R

Variante option /
Option variant/t'/i'3>^S

Erratum /
Erratum / ^ l E I T i E

Véhicule:ConstruceteurVehicIe:Manufacturer TOYOTA MOTOR CORPORATION

Homologation valable à partir du Homologation valid as from FIA m a ^ ^ B

Modèle et type Model and type TOYOTA LAND CRUISER (KZJ73)

01 OCT. 1995

L’ information suivante doit être ajoutèo A la flotro do baso / â l’extension numéro: 
The following information must be added to the basic form / to the extension numbered:

325. Arbre A cames :
Camshft :
* A ■> + 7 h :

g) Dimensions de la came 
Cam dimensions
7b AîtTC

Admission A = 4 5. 0 ± 0 . 1mm
Inlet

B = 5 4. 9 ± 0 . 1mm

Echappement A = 4 5. 0 ± 0 . 1mm
Exhaust

B = 5 6. 2 ± 0 . 1mm

- 1  -

FEDERATION INTERNATIONALE 
DEL'AUTOMOBILE

8, place de la Concorde, 75008 Paris 
Services Administratifs :

8 bis. rue Boissv d'Anola.s 7.5009 p-.ric



Marque
Make

T O Y O T A

Modèle
Mode!

K Z  J 7 3

FIA Homologation No.

T-1065
Extension No.

0 1 7 01 ER
FT- 0 4 8 ER- 1 / 1

■ 326. Distribution 
Timing 

l

a) Jeu théorique de distribution
Theoretical clearance for valve timing 

l  y 'T ' ;  u t - 7 > x
admission
inlet

0. 2 5
d) Levée de came en mm (arbre démonté) 

Cam lift in mm (dismounted camshaft) 
7  hftmm

échappement
exhaust

0. 3 0 mm

(dessin / drawing Art. 325)
ABlllSSI0N/INTAKE/*5( ECHAPPEMENT/EXHAUST / S f S l

e  ^ o  —  œ•ti esCd ^ 41 -4̂ 4* O  U. Q^ Qfi O  oc 
^  T9 ^
4> es S4* Ooe œ
5

« 7
s C.1 e: Cs) 
a. o  g£
•ï +1 c; +1
. S w

c= a, o ^QC
ed M  ^  4» -t; 4»o  ^^ oo o oc
-o

4> a  ̂  e  —M 4> o OO OB
■s

' B B E
S  csj e= CJ 
4* <=> d
»  -H i: +1

es ^ o  — • ocs OO «d M  ^  4> •4> 4» O  fc. ^ b^ oe o  OC
.ë-ë =  .sed4» Œ  ̂  C5 ^  CJ O oc OB
s

^ B B B
4« Csj e CM 
4> O  o

+1 c: 4-1

e ^O •—IT* oc•*2 C «'J «d 4/9 ^  4» -5- -4* 4» 0  b. ^ b. ^ OC 0  OB
.g-S =  -Scd4> e; e; —^ 4> 0  OC OB
-s

^ B B B
4> CM e CM 
4> C> 0■S -H c: -HI4>

0 9. 9 0 1 1. 2
-5 9. 8 +5 9. 8 -5 1 1. 1 +5 1 1. 1

-10 9. 4 +10 9. 4 -10 1 0. 7 +10 1 0. 7
-15 8. 9 +15 8. 9 -15 1 0. 2 +15 1 0. 2
-30 6. 1 +30 6. 0 -30 7. 4 +30 7. 3
-45 2. 0 +45 1. 9 -45 3. 3 +45 3. 3
-60 0. 3 +60 0. 3 -60 0. 5 +60 0. 4
-75 0. 1 +75 0

y
-75 0. 2 +75 0. 1

-90 0 +90 0 -90 0 +90 0
-105 0 +105 0 -105 0 +105 0
-120 0 +120 0 -120 0 +120 0
-135 0 +135 0 -135 0 +135 0
-150 0 + 150 0 -150 0 +150 0

Un décalage de l’ensemble des mesures de ± 2  degrés est accepté.
A shift of ± 2  degrees of the whole measurement is a accepted.

e) Levée 
Maximu 
WlX '

apes
Admission / Intake 9. 5 :0.2mm

Echappement / Exhaust/ë^^ 1 0 .  8 ± 0 . 2mm

-  2 -

avec jeu selon Art. 326. a 
with clearance according to Art.326.a

l-tÜtRATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

8, place de la Concorde, 75008 Paris 
Services Administratifs ;

8 bis, rue Boissv d'Anglas, 75008 Paris



FIA Homologation No.

F E D E R A T I O N  I N T E R N A T I O N A L E  DE L' A U T O M O B I L E  
JAPAN A U T O M O B I L E  F E D E R A T I O N

bTb 106
Ext ension No.
() 2 /02 Efî

a a s A
Groupe

A / B / N / T  1

J A F ^ I g # ^  F T -  0  4 8 E R -  2 / 2  
1 9 9 5 ̂  lin3PB

FICHE D’EXTENSION D’HOMOLOGATION FORM OF FIA HOMOLOGATION EXTENSION F  I A

□  e s

□  e t

□  v F

Evolution sportive du type/
Sporting evolution of the type/X-i^ — 'yilfl:

Evolution normale du type /
Normal evolution of the t y p e / S ^ O J E ' ^ J l f b

Variante de fourniture/
Supply v a r i a n t / ^ f ê ^ S

□
X

V O

E R

Variante option /
Option v a ri a n t / f/ ÿ î > ^M

Erratum /
Erratum / ^ I S I I i E

VéhicuIerConstruceteurVehicIe:Manufacturer TOYOTA MOTOR CORPORATION
Modèle et type Model and type
m t TOYOTA LAND CRUISER (KZJ73)

Homologation valable à partir du Homologation valid as from FIA n 1 .lAN. 1996

Page ou ext. Page or ext. Article Articie II S
DescriptionDescriptionle ^

1 8

2

2 0 7 . 

8

8 0 1 .

D I M E N S I O N S .  W E I G H T / ^ f t ,  MM

Maximum track h u  .y K b) Rear 1.415 1,440
(OLD) —  (NEW)

R U N N I N G  G E A R /Æ ÎT ^ a

Wheel:
:

a) Diameter U A S

b) Width

« deration  internationale
DE L'AUTOMOBILE

8, place de la Concorde, 75008 Paris 
Services Administratifs :

8 bis, rue Boissv d'Anglas, 75008 Paris
Front/fl RearA^ Spare/7'(7

15 ■ 15 ’ 15 ”
381 mm 381 mm 381 mm

6 -  7 ’ 6 -  7 ” 6 -  7 ”
152 -*178 mm 152 -* 178 mm 152 —  178 mm

(OLD)-(NEW) .(OLD)-(NEW) (OLD)-(NEW)

-  1



FIA Homologation No.

F E D E R A T I O N  I N T E R N A T I O N A L E  DE L' A U T O M O B I L E Extension No.

JAPAN A U T O M O B I L E  F E D E R A T I O N  1 ° ^ ^ °   ̂W
JAF^ISS^ FT’  0 4 VO- 3 / 1

Groupe
'rIT A y ^ B / 4 ^ / T  1

J A F ^ a j^ ^ B  1 9 9 5 ^  11 3 PB

FICHE D’EXTENSION D’HOMOLOGATION FORM OF FIA HOMOLOGATION EXTENSION F  I A

□  e s

□  e t

□ V F

Evolution sportive du type/
Sporting evolution of the t y p e / X d ^ — 'yüft;

Evolution normale du type /
Normal evolution of the t y p e / M S ® i E ^ ü f k

Variante de fourniture/
Supply v a r i a n t / ^ ^ è ^ M

f>T| V O

□  e r

Variante option /
Option variant/t^i'3>^M

Erratum /
Erratum / ^ l E I I i E

VéhicuIe:ConstruceteurVehiclerManufacturer TOYOTA MOTOR CORPORATION

Homologation valable à partir du Homologation valid as from FIA 0 1 JAN. 1996

Modèle et type Model and type A t TOYOTA LAND CRUISER (KZJ73)

Page ou ext. Page or ext. Article Article «  g
DescriptionDescription

le ^

1 4 6

6 0 5.

P O W E R  T R A I N / E i ; ! ^

Final drive 
i T i W a i

b) Ratio

c) Number of teeth

Front/flîl Rear/'^

4. 3 0 0 4. 3 0 0

4 3 / 1 0 4 3 / 1 0

FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

8, place de la Concorde, 75008 Paris 
Services Administratifs ;

8 bis, rue Boissv d'Anglas, 75008 Paris

-  1 -



i FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

Homologation N

T-1065
Groupe

Group T 1 Extension N“

0 4 / 0 3 ER
FICHE D'EXTENSION D'HOMOLOGATION 
FORM OF HOMOLOGATION EXTENSION

ES Evolution sportive du type / Sporting evolution of the type

ET Evolution normale du type / Normal evolution of the type

VF Variante de fourniture / Supply variant

X

VO Variante option / Option variant 

ER Erratum / Erratum

V éh icu le  : Constructeur

V eh ic le  : Manufacturer TOYOTA MOTOR CORPORATION
Modèle et type 

Mode! and type TOYOTA LAND CRUISER (KZJ73)

Homologation valable à partir du 
Homologation valid as from

; 0 1 JAN. 2001
Page or ext. Article Description

103

307 b)

Cylindrée :
Cylinder Capacity :

2982 cm3 Cylindrée corrigée : 2982 x 1.5 = 4473 cm3
Corrected Cylinder Capacity ;

Totale max. autorisée : 2982 x 1.5 = 4473 cm3
Max total allowed :

©  FIA -1998

Fédération Internaiioi 
2 c b

lUtomobile 
lonnet 

E V E  15 
Tél.^R'52 544 44 00 

Tt:41 22 544 44 50


